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Thank you for purchasing this NACON product
In case of a malfunction please refer to the support 
information at the end of this manual. We highly appreciate 
any feedback which helps us to improve our products. 
Please keep this instruction manual for future reference

I Warranty
This product bearing the NACON trademark, is guaranteed by the 
manufacturer for a period of 2 years from the date of purchase, and 
will, during this period be replaced with the same or a similar model, 
at our option, free of charge, if there is a defect due to faulty material, 
or workmanship. This guarantee does not cover defects arising from 
accidental damage, misuse or wear and tear, and is available only 
to the original purchaser of the product. This does not affect your 
statutory rights.

I Product specifications 
- Cardioid pattern microphone for streaming and other applications
- Integrated Analogue-Digital converter with 16bit/48kHz resolution
- Blue backlight
- Mute function
- Adjustable tripod
- USB connection (3m cable included)

I Contents of the package
1 x Microphone
1 x Microphone holder
1 x Tripod stand
1 x USB cable
1 x Foam windscreen
1 x Instruction manual
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I Control elements

1/ Audio recording direction
2/ USB connector
3/ Tripod stand
4/ Microphone holder
5/ Mute function
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I First-time connection with PlayStation®4 
This microphone is a Plug’n’Play device. Simply connect it to one 
of the free USB ports in your PlayStation®4 system. It should be 
recognised by the system after a period of time (approx. 5 seconds). 
If this is not the case, then please unplug the microphone and use a 
different USB port. You can check the microphone’s status and adjust 
the volume level by checking the following, from the PlayStation®4 
system’s menu: “Settings” > “Devices” > “Audi Devices” > “Adjust 
Microphone Level”.
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I Using the microphone
Please note that this is a cardioid pattern microphone, which means it 
only records audio signals coming from one specific direction. 
This direction is indicated by the  symbol on the casing. For 
optimal recording results, please make sure this direction faces 
towards the audio signal.

I Normal use
We recommend that your mouth is no more than 20-30cm away 
from the microphone. As everyones’ voice is different you should 
experiment to find the best location and performance set-up.

I Near field use
Where you are singing, or giving commentary, the microphone should 
be  
10 - 40cm from your mouth and directly in front of you.
We also recommend that you use the foam windscreen to dampen 
pop sounds.
Please keep the microphone away from any audio source to avoid any 
other interference.

NOTES:
- To activate the mute function, press the button and the LED light 

will turn Red to show it is active. 
- To deactivate the mute function, press the mute button again and 

the LED light will switch off. 
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Recycling
This product should not be disposed of in normal 
household rubbish. Please take it to a nominated 
collection point. Recycling is important and will help 

to protect our environment from reduced landfill waste. 
EU and Turkey only.

I Important Safeguards & Precautions
1/ This Unit is for indoor use only. Never expose to direct sunlight or 

wet weather conditions.
2/ Do not expose the unit, to splashing, dripping, rain or moisture.  

Do not immerse in liquid.
3/ Do not expose to dust, high humidity, high temperatures  

or mechanical shock.
4/ Do not use if the equipment is damaged. 
5/ Do not disassemble; there are no serviceable parts inside. 
6/ For external cleaning, use a soft, clean, damp cloth only. Use of 

detergents may damage the finish and leak inside.

I Technical Helpline Information
Email: support@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com

Наименование и адрес производителя:
Bigben Interactive HK, Unit 1505, 15th Floor, 148 Electric Road, North 
Point, Hong Kong
Произведено в Китае
Для даты изготовления проверьте, пожалуйста, маркировку на 
продукте

AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 
If you require further information about this legislation please 
click on the link http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/
AEEEYonetmeligi.pdf
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Merci d’avoir acheté le microphone de streaming Nacon  
pour PS4™
En cas de mauvais fonctionnement, veuillez contacter le 
service d’assistance, informations à la fin de ce manuel. 
Nous apprecierons vos commentaires qui nous aideront 
à améliorer nos produits. Veuillez conserver ce manual 
d’instructions pour toute reference ultérieure. 

I Garantie
Ce produit portant la marque NACON est garantie par le fabricant  
pour une période de 2 ans à compter de la date d’achat et sera, pendant 
cette période, remplacé à l’identique ou par un modèle similaire,  
à notre convenance, et sans frais supplémentaires, dans le cas où  
il existerait un défaut de matériel ou de fabrication. Cette garantie  
ne couvre pas les défauts résultant de dommages accidentels,  
d’une mauvaise utilisation ou d’une usure normale du produit en 
question. 
Merci de conserver le justificatif d’achat du produit pour toute 
réclamation. 

I Spécifications du produit 
- Microphone modèle cardioïde pour streaming et autres applica-

tions
- Convertisseur Analogie/Numérique (ADC) intégré avec résolution  

16 bits/48 kHz
- Rétroéclairage bleu
- Bouton mute
- Trépied réglable
- Connexion USB (câble 3m fourni)

I Contenu de l’emballage
1 x Microphone
1 x Support
1 x Trépied
1 x Câble USB
1 x Mousse de protection
1 x Manuel d'instructions
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I Éléments de commande

1/ Direction  
de l'enregistrement audio

2/ Connecteur USB
3/ Trépied
4/ Support
5/ Bouton mute
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I Première connexion sur PlayStation®4 
Ce microphone est un appareil plug-n-play. Connectez-le à l’un des 
ports USB libres du système PlayStation®4. Ce dernier devrait le 
reconnaître rapidement (env. 5s). Dans le cas contraire, débranchez 
le microphone et utilisez un port USB différent. Vous pouvez 
vérifier le statut du microphone et régler le volume en accédant aux 
options suivantes, depuis le panneau de configuration du système 
PlayStation®4 :  « Paramètres » > « Périphériques » >  « Périphériques 
audio » > « Régler le niveau du microphone ».
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I Utilisation
Veuillez noter que ce microphone est un modèle cardioïde, c.-à-d. qu’il 
enregistre uniquement les signaux audio en provenance d’une seule 
et unique direction. 
Cette direction est indiquée par le symbole   sur la structure.  
Pour une utilisation optimale, veillez à ce que le microphone soit 
correctement orienté vers le signal audio.

I Utilisation standard
Nous recommandons de placer votre bouche à 20-30cm de distance 
du microphone. Comme la voix de chacun est différente, vous devez 
faire des essais pour trouver la distance optimale et bénéficier des 
meilleures performances. 

I Utilisation en champ proche
Lorsque vous utilisez ce microphone pour chanter ou commenter, 
celui-ci doit être placé à 10-40cm de distance de votre bouche et 
dirigé face à vous.
Nous recommandons d’utiliser la mousse de protection pour atténuer 
les bruits parasites.
Veuillez tenir le microphone éloigné de toute autre source sonore 
pour éviter  
les interférences. 

REMARQUES :
- Pour activer la fonction mute, appuyez sur le bouton, l'indicateur 

lumineux devient rouge.
- Pour désactiver la fonction mute, appuyez à nouveau sur le bouton, 

l'indicateur lumineux s'éteint.
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Disposition sur les appareils électriques et 
électroniques

Ce symbole présent sur votre produit ou sur son 
packaging indique que ce produit ne peut être traité 
comme un déchet ménager. Aidez-nous à protéger 

l'environnement, respectez les réglementations locales en 
vigueur: déposez votre appareil électrique hors d'usage 
dans un centre de collecte approprié. 

I Précautions d'usage
1/ Ce produit est destiné uniquement à un usage intérieur.
2/ Ne l’exposez pas à la poussière, aux rayons directs du soleil, à 

de hautes conditions d’humidité et de chaleur ou à tout choc 
mécanique. 

3/ Ne l’exposez pas à l’humidité ou à tout produit liquide ou de moisissures.  
Ne l’immergez pas dans un liquide.

4/ Ne démontez pas le produit. 
5/ N'utilisez pas ce produit s'il est endommagé.
6/ Pour un nettoyage externe, utilisez un chiffon doux, propre et 

légèrement humide. Ne pas manipuler l’appareil ni la prise avec les 
mains mouillées. 

7/ Lorsque vous débranchez le câble tirez le toujours au niveau de la fiche,  
ne tirez pas sur ce câble lui-même. 

8/ Maintenir l’appareil hors de portée des enfants, et ne pas le laisser 
sans surveillance.

I Hotline
Email : support.fr@nacongaming.com
Site internet : www.nacongaming.com
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Danke für den Kauf dieses Produkts von NACON
Im  Falle einer Fehlfunktion beachten Sie bitte die Support-
Informationen am Ende dieser Anleitung. Wir freuen uns über 
jedes Feedback, das uns hilft, unsere Produkte zu verbessern. 
Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

I Garantie
Auf dieses Produkt mit dem Warenzeichen NACON gewährt der 
Hersteller eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Es wird während 
dieser Zeit nach unserem Ermessen kostenlos durch ein gleiches oder 
ähnliches Modell ersetzt, wenn ein Mangel aufgrund von Material- 
oder Verarbeitungsfehlern vorliegt. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Mängel, die sich aus Unfallschäden, Missbrauch oder Abnutzung 
ergeben und gilt nur für den Erstkäufer des Produkts. Ihre gesetzlichen 
Rechte bleiben davon unberührt.

I Produktdaten
- Mikrofon mit Nierencharakteristik für Streaming und andere Anwen-

dungen
- Integrierter Analog-Digital-Wandler mit 16 Bit / 48 kHz-Auflösung
- Blaue Hintergrundbeleuchtung
- MUTE-Taste
- Verstellbares dreibeiniges Stativ
- USB-Verbindung (Kabellänge: ca. 3 m - Kabel im Lieferumfang en-

thalten)

I Lieferumfang
1 Mikrofon
1 Mikrofonhalter
1 Dreibeiniges Stativ
1 USB-Kabel
1 Schaumstoff-Schutz
1 Anleitung
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I Steuerelemente

1/ Audio-Aufnahmerichtung
2/ USB-Anschluss
3/ Dreibeiniges Stativ
4/ Mikrofonhalter
5/ MUTE-Taste
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I Erstmaliger Anschluss an das PlayStation®4 -System
Dieses Mikrofon ist ein Plug'n'Play-Gerät. Schließen Sie es einfach an 
einen freien USB-Port Ihres PlayStation®4 Systems an. Es sollte vom 
System nach kurzer Zeit (ca. 5 Sekunden) erkannt werden. Wenn dies 
nicht der Fall ist, trennen Sie bitte das Mikrofon und verwenden einen 
anderen USB-Port. Sie können den Status des Mikrofons überprüfen 
und die Lautstärke einstellen, indem Sie im Menü des PlayStation®4 
Systems den folgenden Punkt überprüfen: „Einstellungen“ > „Geräte“ > 
„Audiogeräte“ > „Mikrofonpegel einstellen“.
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I Das Mikrofon verwenden
Bitte beachten Sie, dass es sich um ein Mikrofon mit Nierencharakteristik 
handelt, d.h. es zeichnet nur Audiosignale auf, die aus einer bestimmten 
Richtung kommen.  
Diese Richtung wird durch das Symbol    auf dem Gehäuse 
angezeigt. Für optimale Aufnahmeergebnisse achten Sie bitte darauf, 
dass diese Richtungsanzeige dem Audiosignal zugewandt ist.

I Normale Verwendung
Wir empfehlen, dass Ihr Mund nicht mehr als 20-30 cm vom Mikrofon 
entfernt ist. Da die Stimme jedes Menschen anders ist, sollten Sie 
experimentieren, um die beste Umgebung und Leistungseinstellung 
zu finden.

I Verwendung im Nahbereich
Ob Sie nun singen oder einen Kommentar geben, das Mikrofon sollte 
10 - 40 cm von Ihrem Mund entfernt und direkt vor Ihnen sein. 
Wir empfehlen auch, den Schaumstoff-Schutz zu verwenden, um 
Störgeräusche zu dämpfen. 
Bitte halten Sie das Mikrofon von Audioquellen fern, um andere 
Störungen zu vermeiden.

HINWEISE:
- Um die Stummschaltung zu aktivieren, drücken Sie die MUTE-Taste. 

Die LED leuchtet rot, um anzuzeigen, dass sie aktiv ist.
- Um die Stummschaltung zu deaktivieren, drücken Sie die  

MUTE-Taste erneut. Die LED erlischt dann.
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Wiederverwertung
Dieses Produkt sollte nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Bitte bringen Sie es zu einer 
ausgewiesenen Annahmestelle. Wiederverwertung 

ist wichtig und trägt dazu bei, unsere Umwelt vor Deponiemüll 
zu schützen.

I Wichtige Sicherheits- und Vorsichtsmaßnahmen
1/ Dieses Gerät ist nur für die Nutzung in geschlossenen Räumen ge-

dacht. Setzen sie es niemals direktem Sonnenlicht oder feuchten 
Witterungsbedingungen aus.

2/ Setzen Sie das Gerät nicht Spritzwasser, Regen und Feuchtigkeit 
aus. Tauchen Sie es nicht in Flüssigkeit ein.

3/ Keinem Staub, keiner hohen Luftfeuchtigkeit, keinen hohen Tempe-
raturen oder mechanischen Stößen aussetzen.

4/ Benutzen Sie die Ausrüstung nicht, wenn sie beschädigt ist. 
5/ Zerlegen Sie es nicht. Es befinden sich keine wartungsfähigen Teile 

im Inneren. 
6/ Für die äußerliche Reinigung benutzen Sie bitte nur ein weiches, 

sauberes und angefeuchtetes Tuch. Reinigungsmittel können die 
Oberfläche beschädigen und ins Innere gelangen.

I Technische Hilfe
E-mail: support.de@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com
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Bedankt voor de aankoop van dit NACON product
Raadpleeg in het geval van een probleem de informatie over 
ondersteuning aan het eind van deze handleiding. Feedback 
die ons helpt onze producten te verbeteren stellen we erg op 
prijs. Bewaar deze handleiding goed om hem later te kunnen 
raadplegen. 

I Garantie
Dit product met het handelsmerk NACON heeft een fabrieksgarantie 
van 2 jaar vanaf het moment van aankoop en zal gedurende 
deze periode kosteloos worden vervangen door hetzelfde of een 
vergelijkbaar model, door ons te bepalen, als er een defect optreedt als 
gevolg van ondeugdelijk materiaal of productiefouten. Deze garantie 
is niet van toepassing op defecten die het gevolg zijn van opzettelijke 
schade, onjuist gebruik of slijtage en is uitsluitend beschikbaar voor 
de oorspronkelijke koper van het product. Dit heeft geen invloed op je 
wettelijke rechten.

I Productspecificaties
- Microfoon met cardioïdepatroon voor streaming en andere toepas-

singen
- Geïntegreerde analoog-digitaalconverter met resolutie van 16 

bit/48 kHz
- Blauwe achtergrondverlichting
- Dempfunctie
- Verstelbare driepoot
- USB-aansluiting (inclusief 3 m kabel)

I Inhoud van de verpakking
1 x Microfoon
1 x Microfoonhouder
1 x Driepootstandaard
1 x USB-kabel
1 x Schuimrubberen windkap
1 x IB
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I Instellingselementen

1/ Richting geluidsregistratie
2/ USB-aansluiting
3/ Driepootstandaard
4/ Microfoonhouder
5/ Dempfunctie
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I Eerste keer verbinden met PlayStation®4-systeem
Deze microfoon is een plug-and-play-apparaat. Sluit hem eenvoudig 
aan op één van de vrije USB-aansluitingen van je PlayStation®4-
systeem. Hij wordt dan na korte tijd (ca. 5 seconden) herkend door 
het systeem. Gebeurt dit niet, koppel de microfoon dan los en gebruik 
een andere USB-aansluiting. Je kunt de status van de microfoon 
controleren en het volume aanpassen met de volgende opties in 
het systeemmenu van het PlayStation®4-systeem:  “Instellingen” > 
“Apparaten” > “Audioapparaten” > “Microfoonniveau aanpassen”.
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I De microfoon gebruiken
Denk eraan dat dit een microfoon met een cardioïdepatroon is, wat 
inhoudt dat hij alleen geluidssignalen opvangt die uit één bepaalde 
richting komen. 
Deze richting is aangegeven met het symbool  op de behuizing.  
Voor optimale registratie moet je ervoor zorgen dat de richting naar 
de geluidsbron is gedraaid.

I Normaal gebruik
We raden je aan je mond op niet meer dan 20-30 cm afstand van de 
microfoon te houden. Aangezien iedere stem anders is, kun je het 
beste experimenteren om de beste locatie en opstelling te vinden.

I Gebruik op korte afstand
Als je zingt of spreekt, moet de microfoon op 10-40 mm van je mond 
en recht voor je staan. 
We raden je ook aan de schuimrubberen windkap te gebruiken om 
plofgeluiden te dempen. 
Houd de microfoon uit de buurt van geluidsbronnen om interferentie 
te voorkomen.

OPMERKINGEN:
- Om de dempfunctie te activeren, druk je op de toets; het ledlampje 

wordt dan rood om aan te geven dat de functie actief is.
- Om de dempfunctie te deactiveren, druk je nogmaals op de toets; 

het ledlampje gaat dan uit.
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Recycling
Dit product mag niet worden weggegooid met het 
normale huishoudelijke afval. Lever het product in bij 
een speciaal inzamelpunt. Recycling is belangrijk en 

helpt het milieu beschermen door de beperking van de 
hoeveelheid afval.

I Belangrijke veiligheids- en voorzorgsmaatregelen
1/ Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.  

Stel het nooit bloot aan direct zonlicht of natte weersomstandigheden.
2/ Niet blootstellen aan spatten, druppels, regen of vocht. Niet 

onderdompelen in vloeistof. 
3/ Niet blootstellen aan stof, hoge luchtvochtigheid, hoge temperaturen 

of mechanische schokken.
4/ Niet gebruiken als het apparaat beschadigd is. 
5/ Niet demonteren; het apparaat bevat geen onderdelen die door de 

gebruiker kunnen worden gerepareerd.
6/ Gebruik uitsluitend een zachte, schone, vochtige doek om de 

buitenkant te reinigen. Schoonmaakmiddelen kunnen de afwerking 
beschadigen en naar binnen lekken. 

I Technische helpdesk
E-mail: support.nl@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com
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Gracias por comprar este producto NACON
En caso de avería, consulta la información de asistencia 
al final de este manual. Apreciamos todas las opiniones 
que nos ayuden a mejorar nuestros productos. Por favor, 
conserva este manual de instrucciones para futura 
referencia.

I Garantía
Este producto con la marca registrada NACON está garantizado por el 
fabricante durante un periodo de 2 años a partir de la fecha de compra, 
y durante este periodo se sustituirá de forma gratuita por el mismo 
modelo u otro similar, a nuestra discreción, si existe un defecto debido 
a deficiencias del material o la fabricación. Esta garantía no cubre 
defectos producidos por daños accidentales, uso indebido o desgaste 
y solo está disponible para el comprador original del producto. Esto no 
afecta a tus derechos legales.

I Especificaciones del producto 
- Micrófono de patrón cardioide para streaming y otras aplicaciones
- Conversor integrado analógico-digital con resolución de 16 bits/48 

kHz
- Retroiluminación azul
- Función de silencio
- Trípode ajustable
- Conexión USB (incluye cable de 3 m)

I Contenido del paquete
1 x micrófono
1 x soporte de micrófono
1 x trípode
1 x cable USB
1 x protector de espuma
1 x manual de instrucciones



ES /

I Elementos de control

1/ Dirección de grabación  
de audio

2/ Conector USB
3/ Trípode
4/ Soporte del micrófono
5/ Función de silencio
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I Primera conexión con PlayStation®4 
Este micrófono es un dispositivo Plug’n’Play. Solo tienes que 
conectarlo a uno de los puertos USB libres de su sistema 
PlayStation®4. El sistema debería reconocerlo en poco tiempo (5 
segundos aprox.). SI no es así, desconecta el micrófono y utiliza otro 
puerto USB. Puedes comprobar el estado del micrófono y ajustar el 
volumen revisando lo siguiente en el menú del sistema PlayStation®4: 
«Ajustes» > «Dispositivos» > «Dispositivos de audio» > «Ajustar nivel del 
micrófono».
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I Uso del micrófono
Ten en cuenta que este es un micrófono de patrón cardioide, lo 
que significa que solo graba señales de audio que vienen de una 
dirección específica.  
Esta dirección está indicada por el símbolo  de la carcasa. Para un 
resultado de grabación óptimo, asegúrate de que esta dirección esté 
mirando hacia la señal de audio.

I Uso normal
Recomendamos situar la boca a no más de 20-30 cm del micrófono. 
Como cada persona tiene una voz distinta, deberías experimentar 
para encontrar la posición adecuada para un mejor funcionamiento.

I Uso de corto alcance
Cuando quieras cantar o hacer comentarios, el micrófono debería 
estar a 10-40 cm de tu boca y justo delante de ti. .
También recomendamos usar el protector de espuma para 
amortiguar los sonidos bruscos. 
Mantén el micrófono alejado de las fuentes de sonido para evitar 
interferencias.

ATENCIÓN:
- Para activar la función de silencio, pulsa el botón y la luz LED se 

volverá roja para indicar que está activa. 
- Para desactivar la función de silencio, vuelve a pulsar el botón de 

silencio y la luz LED se apagará.
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Reciclaje
Este producto no debe desecharse junto a la basura 
doméstica normal. Por favor, llévalo a un punto de 
recogida adecuado. El reciclaje es importante y ayuda 

a proteger el medio ambiente reduciendo los residuos de 
los vertederos.

I Precauciones importantes
1/ Esta unidad solo es apta para uso en interiores. No exponer a la luz 

directa o al tiempo húmedo.
2/ No exponer la unidad a salpicaduras, goteos, lluvia o humedades. 

No sumergir en líquidos.
3/ No exponer al polvo, niveles altos de humedad o temperatura, o 

golpes.
4/ No usar si el producto está dañado. 
5/ No desmontar; las partes no son reutilizables.
6/ Para la limpieza externa, usar exclusivamente un paño suave, limpio 

y húmedo. Los detergentes pueden dañar el acabado y filtrarse al 
interior.

I Información de asistencia técnica
Email: support.es@nacongaming.com
Página web: www.nacongaming.com
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Grazie per aver acquistato questo prodotto NACON
In caso di malfunzionamento, consultare le informazioni 
relative al servizio di assistenza riportate alla fine di questo 
manuale. Qualsiasi commento che ci aiuta a migliorare 
i nostri prodotti è molto apprezzato. Conservare questo 
manuale di istruzioni per consultazioni future.

I Garanzia
Questo prodotto a marchio NACON è garantito dal produttore per 2 
anni a partire dalla data d’acquisto. Durante questo periodo, in caso di 
difetti relativi alla lavorazione o al materiale, il prodotto verrà sostituito 
gratuitamente con un modello identico o simile, a nostra discrezione. 
Questa garanzia non copre difetti dovuti a danni accidentali, utilizzo 
improprio o normale usura, ed è valida esclusivamente per l'acquirente 
originale del prodotto. La presente garanzia non modifica i diritti di cui 
l'utente gode ai sensi di legge. 

I Caratteristiche del prodotto 
- Microfono cardioide per lo streaming e altri usi
- Convertitore analogico-digitale integrato con risoluzione 16 bit / 48 

kHz
- Retroilluminazione blu
- Funzione di silenziamento dell'audio
- Tripode regolabile
- Connessione USB (cavo da 3 metri incluso)

I Contenuto della confezione
1 x microfono
1 x sostegno per microfono
1 x tripode
1 x cavo USB
1 x antivento in schiuma
1 x manuele di istruzioni
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I Elementi principali

1/ Direzione registrazione 
audio

2/ Connettore USB
3/ Tripode
4/ Sostegno microfono
5/ Funzione di silenziamento 

dell'audio
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I Primo collegamento con il sistema PlayStation®4 
Questo microfono è un dispositivo Plug and Play, perciò è sufficiente 
collegarlo a una delle porte USB libere del sistema PlayStation®4. 
Verrà riconosciuto dal sistema dopo circa 5 secondi. In caso 
contrario, scollegare il microfono e utilizzare un'altra porta USB. 
Per informazioni sullo stato del microfono e regolare il volume, 
accedere alla seguente sezione nel menu del sistema PlayStation®4:  
Impostazioni > Dispositivi > Dispositivi audio > Regola il livello del 
microfono.
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I Uso del microfono
Questo è un microfono di tipo cardioide, perciò registra segnali audio 
provenienti da una sola direzione, indicata dal simbolo  sulla 
scocca.  
Per risultati di registrazione ottimali, verificare che la direzione 
indicata punti verso il segnale audio.

I Uso normale
È consigliabile tenere la bocca a non più di 20-30 cm dal microfono. 
Poiché ogni voce è differente dalle altre, potrebbe essere necessario 
effettuare diversi tentativi per trovare la posizione ideale per il tipo di 
registrazione desiderato.. 

I Uso in campo vicino
Quando si canta o si parla, è consigliabile posizionare il microfono a 
10-40 mm dalla bocca, direttamente di fronte a essa. 
È inoltre consigliabile utilizzare l'antivento in schiuma per attutire il 
suono delle consonanti esplosive.
Tenere il microfono lontano da sorgenti radio per evitare interferenze. 

NOTE:
- Per attivare la funzione di silenziamento dell'audio, premere il 

pulsante corrispondente: l'indicatore LED diventerà rosso per 
segnalare che la funzione è attiva.

- Per disattivare la funzione di silenziamento dell'audio, premere di 
nuovo il pulsante corrispondente: l'indicatore LED si spegnerà.
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Riciclaggio
Questo prodotto non va smaltito insieme ai normali 
rifiuti domestici, ma presso un punto di raccolta 
specializzato. Il riciclaggio è importante per la 

salvaguardia dell'ambiente e la riduzione degli appezzamenti 
di terreno destinati a discarica.

I Importanti informazioni sulla sicurezza e precauzioni
1/ Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso in ambienti 

chiusi. Non esporre alla luce diretta del sole e non utilizzare in 
ambienti particolarmente umidi.

2/ Non esporre il prodotto a pioggia o umidità e fare attenzione che non 
venga esposto a gocciolamento o spruzzi di liquidi. Non immergere 
in liquidi. 

3/ Evitare polvere, alti livelli di umidità, alte temperature o urti 
meccanici.

4/ Non utilizzare il prodotto se risulta danneggiato. 
5/ Non smontare. Non contiene parti riparabili dall'utente.
6/ Per le operazioni di pulizia esterna, utilizzare un panno morbido, 

pulito e inumidito. Non utilizzare detergenti: potrebbero danneggiare 
le finiture e penetrare all’interno.

I Assistenza tecnica
E-mail : support.it@nacongaming.com
Sito Web: www.nacongaming.com
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Obrigado por comprar este produto NACON
Em caso de avaria, consulte as informações de apoio ao 
cliente no final deste manual. Agradecemos todo o feedback 
que nos possa ajudar a melhorar os nossos produtos. 
Guarde este manual de instruções para referência futura. 

I Garantia
Este produto com a marca comercial NACON tem garantia do 
fabricante durante um período de 2 anos a partir da data de compra 
e será, durante este período, substituído por um modelo igual ou 
semelhante, a nosso critério, e sem custos, caso exista um defeito 
devido a material ou fabrico defeituoso. Esta garantia não cobre 
defeitos derivados de danos acidentais, uso indevido ou desgaste e 
está disponível apenas para o comprador original do produto. Isto não 
afeta os seus direitos previstos pela lei.

I Especificações do produto 
- Microfone com tecnologia cardioide para streaming e outras aplica-

ções
- Conversor analógico/digital integrado com resolução de 16 

bits/48 kHz
- Retroiluminação em azul
- Função de silêncio
- Tripé ajustável
- Ligação USB (inclui cabo de 3 m)

I Conteúdos da embalagem
1 x microfone
1 x suporte para microfone
1 x tripé
1 x cabo USB
1 x painel de proteção contra vento em espuma
1 x manual de instruções
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I Elementos de controlo

1/ Direção de gravação de 
áudio

2/ Ligação USB
3/ Tripé
4/ Supporte do microfone
5/ Função de silêncio
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I Primeira ligação com o sistema PlayStation®4 
Este microfone é um dispositivo “Plug & Play”. Basta conectá-lo 
a uma das portas USB livres do seu sistema PlayStation®4. e o 
microfone deverá ser reconhecido pelo sistema após um breve 
intervalo (cerca de 5 segundos). Se tal não acontecer, desligue o 
microfone e use uma porta USB diferente. Pode verificar o estado 
do microfone e ajustar o nível do volume ao verificar as seguintes 
opções a partir do ecrã inicial do sistema PlayStation®4 : “Definições” 
> “Dispositivos” > “Dispositivos de áudio” > “Ajustar nível do 
microfone”.
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I Utilização do microfone
Este microfone possui tecnologia cardioide, o que significa que 
apenas grava sinais de áudio originários de uma direção específica. 
Esta direção é indicada pelo símbolo  spresente na estrutura do 
microfone.  
Para obter os melhores resultados de gravação possíveis, certifique-
se de que esta face do microfone se encontra virada na direção do 
sinal de áudio.

I Utilização regular
Recomendamos que não afaste a boca mais de 20-30 cm do 
microfone. Como todas as vozes são diferentes, recomendamos que 
experimente até encontrar o melhor ponto e a configuração para um 
desempenho ideal.

I Utilização por campo de proximidade (NFC)
Se estiver a cantar ou a produzir comentários, o microfone deverá 
encontrar-se a 10 – 40 mm da sua boca e diretamente à sua frente. 
Recomendamos também que utilize o painel de proteção contra 
vento para diminuir o ruído.
Mantenha o microfone afastado das fontes de áudio para evitar 
interferência. 

NOTAS:
- Para ativar a função de silêncio, pressione o botão de silêncio e 

a luz LED acender-se-á a vermelho para indicar que o silêncio se 
encontra ativo.

- Para desativar a função de silêncio, volte a pressionar o botão e a 
luz LED apagar-se-á.
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Reciclagem
Este produto não deverá ser tratado como lixo 
doméstico. Entregue-o num ponto de recolha 
autorizado. A reciclagem é importante e ajudará a 

proteger o ambiente ao reduzir a quantidade de resíduos.

I Salvaguardas e precauções importantes
1/ Este aparelho destina-se apenas a uso interior. Nunca o exponha à 

luz do sol direta ou à chuva.
2/ Não exponha o aparelho a salpicos, pingas, chuva ou humidade. 

Não mergulhe o aparelho em líquidos.
3/ Não exponha o aparelho a pó, humidades elevadas, temperaturas 

elevadas ou choques mecânicos.
4/ Não utilize o equipamento caso este se encontre danificado. 
5/ Não desmonte o aparelho; não contém peças para reparação.
6/ Para limpeza externa, utilize apenas um pano suave, limpo e 

húmido. A utilização de detergentes poderá danificar o acabamento 
e provocar fugas internas.

I Informação de assistência técnica
Email: support@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com
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Dziękujemy za zakup produktu firmy NACON
W wypadku awarii należy zapoznać się ze znajdującą się 
na końcu instrukcji informacją o pomocy technicznej. 
Doceniamy wszelkie sugestie, które pomogą nam w 
rozwijaniu produktów. Prosimy o zachowanie instrukcji do 
ewentualnego wykorzystania w przyszłości. 

I Gwarancja
Produkt nosi znak towarowy firmy NACON i jest objęty gwarancją 
producenta przez okres 2 lat od daty zakupu. Jeżeli w tym czasie 
wystąpią jakiekolwiek usterki wynikające z zastosowania wadliwego 
materiału lub nieprawidłowego wykonania, produkt zostanie – 
według uznania firmy – wymieniony bezpłatnie na taki sam albo 
podobny model. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad wynikających 
z przypadkowego uszkodzenia, nieprawidłowego użytkowania lub 
zużycia, i jest dostępna wyłącznie dla pierwotnego nabywcy produktu. 
Powyższe zapisy nie mają wpływu na ustawowe prawa konsumenta.

I Specyfikacja produktu 
- Mikrofon o charakterystyce kardioidalnej przeznaczony do 

streamingu oraz innych zastosowań
- Zintegrowany przetwornik analogowo-cyfrowy o rozdzielczości 16 

bitów / 48 kHz
- Niebieskie podświetlenie
- Funkcja wyciszenia
- Regulowany trójnóg
- Połączenie USB (dołączono kabel o długości 3 m)

I Zawartość zestawu
1 x mikrofon
1 x uchwyt mikrofonowy
1 x trójnóg
1 x kabel USB
1 x pianka akustyczna
1 x instrukcja użytkownika
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I Najważniejsze elementy

1/ Kierunek rejestracji 
dźwięku

2/ Złącze USB
3/ Trójnóg
4/ Uchwyt mikrofonowy
5/ Funkcja wyciszenia
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I Pierwsze podłączenie do systemu PlayStation®4 
Mikrofon jest urządzeniem typu „podłącz i używaj”. Wystarczy 
podłączyć go do jednego z wolnych portów USB w systemie 
PlayStation®4. Po pewnym czasie (ok. 5 sekund) urządzenie powinno 
zostać rozpoznane przez system. Jeżeli tak się nie dzieje, odłącz 
mikrofon i użyj innego portu USB. Sprawdzenie statusu mikrofonu 
oraz regulacja poziomu dźwięku jest możliwa w menu systemu 
PlayStation®4 (Ustawienia > Urządzenia > Urządzenia audio > 
Wyreguluj poziom mikrofonu).
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I Korzystanie z mikrofonu
Mikrofon ma charakterystykę kardioidalną, co oznacza, że rejestruje 
wyłącznie sygnały dźwiękowe dochodzące z określonego kierunku. 
Kierunek jest wskazany przez symbol  na obudowie.  
Aby uzyskać optymalne wyniki nagrywania, należy ustawić mikrofon 
w odpowiedni sposób w kierunku źródła dźwięku.

I Zastosowanie standardowe
Zaleca się, aby mikrofon nie znajdował się w odległości większej 
niż 20–30 cm od ust użytkownika. Ponieważ każdy głos jest inny, 
warto eksperymentować i poszukać najlepszego umiejscowienia i 
konfiguracji. 

I Zastosowanie w transmisji strumieniowej
Podczas śpiewania lub komentowania mikrofon powinien znajdować 
się w odległości od 10 do 40 cm od ust i bezpośrednio przed 
użytkownikiem. 
Zalecamy również zastosowanie pianki akustycznej w celu stłumienia 
trzasków.
Aby uniknąć pozostałych zakłóceń, mikrofon należy trzymać z dala 
od wszelkich źródeł dźwięku. 

UWAGI:
- Aby włączyć funkcję wyciszenia, naciśnij przycisk, a lampka LED 

zaświeci się na czerwono, co oznacza, że funkcja jest aktywna.
- Aby wyłączyć funkcję wyciszenia, naciśnij ponownie przycisk 

wyciszenia, a lampka LED znów się wyłączy.
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Recykling
Ten produkt nie może być usuwany razem ze 
śmieciami z gospodarstwa domowego. Zamiast 
tego, należy go przekazać do odpowiedniego punktu 

zajmującego się odbiorem elektrośmieci. Recykling tego 
rodzaju odpadów pomaga chronić środowisko.

I Ważne informacje o bezpieczeństwie i środki ostrożności
1/ Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w pomieszczeniach. 

Nie należy wystawiać go na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych oraz deszczu.

2/ Należy unikać zachlapywania urządzenia oraz zawilgocenia. 
Urządzenia nie można zanurzać w jakichkolwiek płynach.

3/ Urządzenia nie należy wystawiać na działanie pyłu, wysokiej 
wilgotności, wysokich temperatur, ani narażać na wstrząsy 
mechaniczne.

4/ Nie należy używać uszkodzonego urządzenia. 
5/ Urządzenia nie należy rozmontowywać; w środku nie znajdują się 

żadne części podlegające serwisowaniu.
6/ Do czyszczenia powierzchni zewnętrznych należy używać wyłącznie 

miękkiej, czystej i wilgotnej szmatki. Detergenty mogą uszkodzić 
powierzchnię obudowy i wniknąć do środka. 

I Pomoc techniczna
E-mail: support@nacongaming.com
Witryna internetowa: www.nacongaming.com
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Спасибо за приобретение продукции NACON.
В случае неисправности, пожалуйста, прочтите раздел 
«Поддержка» в конце этого руководства. Нам очень 
важно ваше мнение о нас, которое поможет нам 
улучшить нашу продукцию. Пожалуйста, сохраните это 
руководство на будущее. 

I Гарантия
На продукт торговой марки NACON действует двухлетняя 
гарантия производителя с момента приобретения, в случае 
брака или производственного дефекта в течение этого периода 
продукт может быть бесплатно обменян на такой же или 
аналогичный товар по усмотрению производителя. Гарантия 
не распространяется на устройства, получившие повреждения 
вследствие износа и нарушения условий эксплуатации. Гарантия 
предоставляется только покупателю продукта. Это не касается 
ваших законных прав.

I Характеристики продукта 
- Кардиоидный микрофон для стриминга и других целей
- Встроенный аналого-цифровой преобразователь с 

разрешением 48 кГц/16 бит
- Синяя подсветка
- Функция отключения звука
- Регулируемый штатив
- USB-соединение (кабель 3 м в комплекте)

I Содержимое упаковки
1 x микрофон
1 x держатель для микрофона
1 x штатив-тренога
1 x USB-кабель
1 x поролоновая ветрозащита
1 x инструкция
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I Элементы управления

1/ Направление записи 
звука

2/ Разъем USB
3/ Штатив-тренога
4/ Держатель микрофона
5/ Функция отключения 

звука
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I Первое подключение к PlayStation®4 
Этот микрофон является устройством Plug’n’Play. Просто 
подключите его к любому свободному порту USB вашей 
системы PlayStation®4. Ce dernier devrait le reconnaître rapidement 
(env. 5s). Система распознает его через несколько секунд 
(примерно 5). Если этого не произошло, отсоедините микрофон 
и попробуйте вставить в другой порт USB. Вы можете проверить 
состояние микрофона и настроить уровень громкости, 
проверив следующие параметры в системном меню системы 
PlayStation®4: “ Настройки” > “Устройства” > “Аудиоустройства” > 
“Настройка уровня микрофона”.
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I Использование микрофона
Обратите внимание, что это кардиоидный микрофон, это 
означает, что он записывает звук только в одном направлении.  
Это направление указано на корпусе  .  
Для оптимального результата убедитесь, что это направление 
совпадает с источником звука.

I Обычное использование
Мы рекомендуем использовать микрофон на расстоянии 
не более 20-30 см. Так как голос у всех разный, вам нужно 
поэкспериментировать с расположением для лучших 
результатов.

I Использование на близком расстоянии
Когда вы поёте или комментируете, микрофон должен 
располагаться на расстоянии 10-40 мм от вашего рта, прямо 
перед вами. 
Также мы рекомендуем использовать поролоновую 
ветрозащиту в качестве поп-фильтра, чтобы приглушить 
нежелательные звуки. 
Держите микрофон подальше от источников звука, чтобы 
избежать помех. 

ПРИМЕЧАНИЯ:
- Для активации функции отключения звука нажмите кнопку 

и светодиод загорится КРАСНЫМ, отображая, что функция 
активна.

- Для деактивации функции отключения звука нажмите на 
кнопку ещё раз и светодиод погаснет.
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Переработка
Данный продукт не должен быть утилизирован 
как обычный бытовой мусор. Отнесите его в 
специальный пункт приема. Помните, что 

правильная переработка мусора чрезвычайно важна 
для сохранения стабильной экологической ситуации и 
снижения уровня загрязнения.

I Необходимые меры предосторожности
1/ Это устройство предназначено для использования только 

в закрытых помещениях. Нельзя подвергать воздействию 
прямых солнечных лучей или влаги.

2/ Не подвергать устройство воздействию брызг, капель, дождя 
или сырости. Не погружать в жидкость.

3/ Не подвергать воздействию пыли, высокой влажности, 
высокой температуры или механическим ударам.

4/ Не использовать при повреждении оборудования. 
5/ Не разбирать — внутри нет обслуживаемых частей.
6/ Для очистки внешней поверхности использовать только 

чистую мягкую влажную салфетку. Использование чистящих 
средств может повредить наружное покрытие или привести к 
протечке внутрь. 

I Техническая информация
Email: support@nacongaming.com
Вебсайт: www.nacongaming.com
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